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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για την εισαγωγή εκτάκτων εµπορικών µέτρων για χώρες και εδάφη που συµµετέχουν ή συνδέονται µε τη
διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την τροποποίηση του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 2820/98 και την κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και 6/2000

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ειδικό-
τερα το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά τη συνεδρίασή του στη Λισσαβόνα στις 23 και 24
Μαρτίου 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συνεπέρανε ότι
των συµφωνιών σταθεροποίησης και σύνδεσης µε τις χώρες
των ∆υτικών Βαλκανίων πρέπει να προηγηθεί ασύµµετρη
ελευθέρωση του εµπορίου.

(2) Το Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του της 24ης Ιανουα-
ρίου και της 14ης Φεβρουαρίου 2000, κάλεσε επίσης την
Επιτροπή να εξετάσει το θέµα της διευκόλυνσης του εµπο-
ρίου µε τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου εντός της Οµο-
σπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 6/2000 του Συµβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά το καθεστώς που
ισχύει για τις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων,
καταγωγής των ∆ηµοκρατιών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και
της Κροατίας και τις εισαγωγές οίνου, καταγωγής της
πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας (1), παρέχει, για ορισµένα
βιοµηχανικά προϊόντα, απαλλαγή από δασµούς, εντός των
ορίων δασµολογικών οροφών, και περιορισµένες παραχωρή-
σεις για γεωργικά προϊόντα, πολλές εκ των οποίων υπό τη
µορφή απαλλαγής από δασµούς εντός των ορίων των
δασµολογικών ποσοστώσεων. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1763/1999 του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου 1999, για
το καθεστώς που διέπει τις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων καταγωγής Αλβανίας [και για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98 για την εφαρµογή
πολυετούς συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προ-
τιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2001 (2) όσον αφορά την Αλβανία] προβλέ-
πει παρόµοιο καθεστώς που περιέχει τους ίδιους περιορι-
σµούς.

(4) Το γενικό επίπεδο εισαγωγών από τις χώρες των ∆υτικών
Βαλκανίων είναι κάτω του 0,6 % επί του συνόλου των
κοινοτικών εισαγωγών. Περαιτέρω άνοιγµα της αγοράς ανα-
µένεται να συµβάλει στη διαδικασία της πολιτικής και οικο-
νοµικής σταθεροποίησης στην περιοχή χωρίς να προκύψουν
παράλληλα αρνητικές επιπτώσεις για την Κοινότητα.

(5) Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να βελτιωθούν περαιτέρω
οι κοινοτικές αυτόνοµες εµπορικές προτιµήσεις µε την άρση
όλων των δασµολογικών οροφών που αποµένουν για βιοµη-
χανικά προϊόντα και µε την περαιτέρω βελτίωση της πρό-
σβασης στην κοινοτική αγορά για τα γεωργικά προϊόντα και
τα προϊόντα αλιείας, περιλαµβανοµένων και των µεταποιη-
µένων προϊόντων.

(6) Τα µέτρα αυτά προτείνονται στο πλαίσιο της διαδικασίας
σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ως
απάντηση στην ιδιαίτερη κατάσταση στα ∆υτικά Βαλκάνια.
∆εν αποτελούν προηγούµενο για την εµπορική πολιτική της
Κοινότητας µε άλλες τρίτες χώρες.

(7) Σύµφωνα µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που βασίζεται στην προγενέστερη
περιφερειακή προσέγγιση και στα συµπεράσµατα του Συµ-
βουλίου της 29ης Απριλίου 1997, η ανάπτυξη διµερών
σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών των
∆υτικών Βαλκανίων υπόκειται σε ορισµένες προϋποθέσεις. Η
χορήγηση αυτόνοµων εµπορικών προτιµήσεων συνδέεται µε
τη τήρηση των θεµελιωδών αρχών της δηµοκρατίας και των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την ετοιµότητα των εν λόγω
χωρών να αναπτύξουν οικονοµικές σχέσεις µεταξύ τους. Η
χορήγηση βελτιωµένων αυτόνοµων εµπορικών προτιµήσεων
υπέρ χωρών που συµµετέχουν και συνδέονται µε τη διαδικα-
σία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
πρέπει να εξαρτάται από την ετοιµότητά τους να αναλάβουν
ουσιαστικές οικονοµικές µεταρρυθµίσεις και σε περιφε-
ρειακή συνεργασία, ειδικότερα µέσω της καθιέρωσης ζωνών
ελεύθερου εµπορίου βάσει των σχετικών προτύπων ΓΣ∆Ε/
ΠΟΕ. Εξάλλου, η παροχή του ευεργετήµατος των αυτό-
νοµων εµπορικών προτιµήσεων υπόκειται σε δέσµευση των
ευεργετουµένων να έχουν µια αποτελεσµατική διοικητική
συνεργασία µε την Κοινότητα ώστε να αποτραπεί κάθε κίν-
δυνος απάτης.

(1) ΕΕ L 2 της 5.1.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 211 της 11.8.1999, σ. 1.
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(8) Οι εµπορικές προτιµήσεις µπορούν να χορηγηθούν µόνο σε
χώρες ή εδάφη που διαθέτουν τελωνειακή διοίκηση.

(9) Η Αλβανία, η Βοσνία-Ερζεγοβίνη, η Κροατία, η πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και το Κοσσυφοπέ-
διο, όπως τούτο ορίζεται στο ψήφισµα 1244 του Συµβου-
λίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών της 10ης Ιουνίου
1997 υπό τη διεθνή πολιτική διοίκηση της Αποστολής των
Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο (UNMIK), (εφεξής:
«Κοσσυφοπέδιο») πληρούν τις προϋποθέσεις αυτές και σε
όλες αυτές τις χώρες πρέπει να παραχωρηθούν όµοιες εµπο-
ρικές προτιµήσεις ώστε να αποφευχθεί η διακριτική µεταχεί-
ριση εντός της περιοχής.

(10) Η ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου εντός της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας δεν διαθέτει
χωριστή τελωνειακή διοίκηση. Κατά συνέπεια, δεν είναι
δυνατό να της χορηγηθούν οι ίδιες προτιµήσεις. Ωστόσο, η
παραχώρηση περιορισµένων εµπορικών προτιµήσεων για ορι-
σµένα βιοµηχανικά προϊόντα του Μαυροβουνίου τα οποία
δεν παράγονται σε άλλα τµήµατα της Οµοσπονδιακής ∆ηµο-
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας είναι δυνατή µε την επιφύλαξη
της αρχής της εξαίρεσης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας
της Γιουγκοσλαβίας από τις εµπορικές προτιµήσεις στο
σύνολό τους και µε πλήρη συµµόρφωση προς τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 του Συµβουλίου, της 15ης
Ιουνίου 1999, σχετικά µε το πάγωµα κεφαλαίων και την
απαγόρευση επενδύσεων σε σχέση µε την Οµοσπονδιακή
∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ) και για την
κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1295/98 και (ΕΚ)
αριθ. 1607/98 (1).

(11) Η πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας συν-
δέεται ήδη µε την Κοινότητα µε συµφωνία συνεργασίας η
οποία περιέχει εµπορικές προτιµήσεις, ενώ η Κοινότητα και
τα κράτη µέλη της άρχισαν διαπραγµατεύσεις για µία
συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µε τη χώρα αυτή.
Κατά συνέπεια, θα χορηγηθούν στη χώρα αυτή, σε ξεχω-
ριστή βάση, ισοδύναµες βελτιωµένες αυτόνοµες εµπορικές
προτιµήσεις στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού, µε εξαί-
ρεση τις παραχωρήσεις για τον οίνο.

(12) Ο προτεινόµενος κανονισµός εξακολουθεί να προβλέπει
παραχωρήσεις, όπως χορηγούνται βάσει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 6/2000, ο οποίος εφαρµόζεται επίσης στη Σλο-
βενία και στην πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας έως ότου συναφθούν ειδικές συµφωνίες για τον
οίνο µε τις χώρες αυτές. ∆εδοµένου ότι αυτές οι παραχωρή-
σεις εξακολουθούν να συνίστανται σε συνολικές δασµολογι-
κές ποσοστώσεις, ενδείκνυται να διατηρηθούν αυτές οι δια-
τάξεις σε ένα και µόνο κανονισµό.

(13) Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να χορηγηθούν οι βελτιω-
µένες αυτόνοµες εµπορικές προτιµήσεις στην Αλβανία, τη
Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την Κροατία, να περιληφθεί το Κοσ-
συφοπέδιο και να χορηγηθούν περιορισµένες και ειδικές
εµπορικές προτιµήσεις για ορισµένα βιοµηχανικά προϊόντα
καταγωγής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλα-
βίας.

(14) Για τους σκοπούς της πιστοποίησης της καταγωγής και των
διαδικασιών διοικητικής συνεργασίας, θα πρέπει να εφαρµο-
στούν οι αντίστοιχες διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον
καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού

(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως του
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (2).

(15) Για λόγους ορθολογικής διαχείρισης και απλούστευσης, κρί-
νεται σκόπιµο να προβλεφθεί ότι η Επιτροπή δύναται, αφού
συµβουλευτεί την επιτροπή τελωνειακού κώδικα, και µε την
επιφύλαξη των ειδικών διαδικασιών που προβλέπει ο παρών
κανονισµός, να προβεί σε τυχόν αναγκαίες αλλαγές και
τεχνικές τροποποιήσεις του παρόντος κανονισµού.

(16) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(17) Η εισαγωγή των προτεινόµενων µέτρων για τα γεωργικά
προϊόντα και τα προϊόντα αλιείας καταγωγής των ∆ηµο-
κρατιών της Αλβανίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της
Κροατίας, καθιστά περιττή την υπαγωγή των ∆ηµοκρατιών
αυτών στο κοινοτικό καθεστώς των γενικευµένων δασµολο-
γικών προτιµήσεων. Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να
διαγραφούν οι εν λόγω ∆ηµοκρατίες από τον κατάλογο των
δικαιούχων χωρών του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98 του
Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1998, για την εφαρµογή
πολυετούς συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προ-
τιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2001 (4).

(18) Ένας νέος ενιαίος κανονισµός που θα περιέχει όλες τις
αυτόνοµες εµπορικές προτιµήσεις θα καταστήσει διαφανέ-
στερο το κοινοτικό εµπορικό καθεστώς που ισχύει για τις
χώρες και τα εδάφη που συµµετέχουν ή συνδέονται µε τη
διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και (ΕΚ)
αριθ. 6/2000 θα πρέπει κατά συνέπεια να καταργηθούν.

(19) Αυτά τα καθεστώτα εισαγωγών ανανεώνονται βάσει των
προϋποθέσεων που καθορίζει το Συµβούλιο και µε βάση την
κτηθείσα εµπειρία όσον αφορά τη χορήγηση των
καθεστώτων αυτών στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού.
Κατά συνέπεια, είναι σκόπιµο να περιοριστεί η διάρκεια των
καθεστώτων αυτών έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προτιµησιακές ρυθµίσεις

1. Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που περιέχονται στα
άρθρα 3 και 4, τα προϊόντα καταγωγής των ∆ηµοκρατιών της
Αλβανίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της Κροατίας, καθώς και
του Κοσσυφοπεδίου όπως ορίζεται στο ψήφισµα 1244 του Συµ-
βουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999
(εφεξής: «Κοσσυφοπέδιο»), εκτός αυτών που υπάγονται στις κλάσεις
αριθ. 0102, 0201, 0202 και 1604 της συνδυασµένης ονοµατολο-
γίας, γίνονται δεκτά για εισαγωγή στην Κοινότητα χωρίς ποσοτι-
κούς περιορισµούς ή µέτρα ισοδύναµου αποτελέσµατος και µε
απαλλαγή από δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδύναµου αποτελέσµα-
τος.

(2) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1602/2000 (ΕΕ L 188 της
26.7.2000, σ. 1).

(1) ΕΕ L 153 της 19.6.1999, σ. 63· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1440/2000 της Επιτροπής (ΕΕ
L 161 της 1.7.2000, σ. 68).

(3) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(4) ΕΕ L 357 της 30.12.1998, σ.1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1763/1999.
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2. Οι εισαγωγές οίνου καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας
και πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας επωφε-
λούνται από τις παραχωρήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4.

3. Ορισµένα βιοµηχανικά προϊόντα καταγωγής Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας επωφελούνται από τις παραχωρή-
σεις που προβλέπονται στο άρθρο 5.

Άρθρο 2

Προϋποθέσεις για τις προτιµησιακές ρυθµίσεις

1. Το ευεργέτηµα των προτιµησιακών καθεστώτων που εισάγο-
νται µε το άρθρο 1 υπόκειται:

α) στην τήρηση του ορισµού της έννοιας των καταγόµενων
προϊόντων που προβλέπεται στον τίτλο IV, κεφάλαιο 2, τµήµα 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, και

β) στη µη εισαγωγή, εκ µέρους των χωρών και εδαφών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1, νέων δασµών ή επιβαρύνσεων ισοδύναµου
αποτελέσµατος και νέων ποσοτικών περιορισµών ή µέτρων ισο-
δύναµου αποτελέσµατος όσον αφορά τις εισαγωγές καταγωγής
Κοινότητας ή στη µη αύξηση, των σηµερινών δασµών ή επιβα-
ρύνσεων ή τη µη εισαγωγή άλλων περιορισµών από την ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, και

γ) σε δέσµευση των ευεργετουµένων να έχουν µια αποτελεσµατική
διοικητική συνεργασία µε την Κοινότητα, ούτως ώστε να απο-
τραπεί κάθε κίνδυνος απάτης.

2. Για την Αλβανία, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την Κροατία, το
ευεργέτηµα των προτιµησιακών καθεστώτων που εισήγαγε το
άρθρο 1 εξαρτάται επίσης από την ετοιµότητά τους να αναλάβουν
σε ουσιαστικές οικονοµικές µεταρρυθµίσεις και σε περιφερειακή
συνεργασία µε άλλες χώρες που εντάσσονται στη διαδικασία σταθε-
ροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ειδικότερα µέσω
της καθιέρωσης ζωνών ελεύθερου εµπορίου σύµφωνα µε το άρθρο
ΧΧΙV της ΓΣ∆Ε 1994 και µε άλλες σχετικές διατάξεις του ΠΟΕ.

Στην περίπτωση µη τήρησης των υποχρεώσεων αυτών, το Συµβού-
λιο µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα µε ειδική πλειοψηφία,
µετά από πρόταση της Επιτροπής.

Άρθρο 3

Περιορισµένες παραχωρήσεις για ορισµένα κλωστοϋφαντουρ-
γικά προϊόντα

1. Όσον αφορά τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής
των χωρών ή εδαφών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
του παρόντος κανονισµού και αναγράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙΒ
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94 του Συµβουλίου, της 7ης
Μαρτίου 1994, περί της θεσπίσεως κοινών κανόνων για τις εισαγω-
γές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων από ορισµένες τρίτες χώρες
τα οποία δεν καλύπτονται από διµερείς συµφωνίες, πρωτόκολλα ή
άλλους διακανονισµούς ή άλλους κοινοτικούς κανόνες εισα-
γωγής (1), η απαλλαγή από δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδύναµου
αποτελέσµατος περιορίζεται στις κοινοτικές ετήσιες ποσότητες που
καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 517/94.

2. Όσον αφορά τις επανεισαγωγές µετά από διαδικασία παθη-
τικής τελειοποίησης προς επανεισαγωγή σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 3036/94 του Συµβουλίου, της 8ης ∆εκεµβρίου 1994,
για τη θέσπιση οικονοµικού καθεστώτος παθητικής τελειοποίησης
που εφαρµόζεται σε ορισµένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και
ενδύµατα που επανεισάγονται στην Κοινότητα µετά από κατεργασία
ή µεταποίηση σε ορισµένες τρίτες χώρες (2), η απαλλαγή από
δασµούς περιορίζεται στις κοινοτικές ετήσιες ποσότητες που καθο-
ρίζονται στο παράρτηµα VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94

όταν τα προϊόντα κατάγονται από τις χώρες ή τα εδάφη που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, του άρθρου 1 του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 4

Γεωργικά προϊόντα — δασµολογικές ποσοστώσεις

1. Για ορισµένα προϊόντα αλιείας καταγωγής Αλβανίας,
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και Κροατίας και για τον οίνο καταγωγής
χωρών και εδαφών που αναφέρονται στο άρθρο 1, παράγραφοι 1
και 2, που περιέχονται στο παράρτηµα Ι, οι δασµοί που εφαρµόζο-
νται στις εισαγωγές στην Κοινότητα αναστέλλονται κατά τις περιό-
δους, το επίπεδο και εντός των ορίων των κοινοτικών δασµολο-
γικών ποσοστώσεων που αναγράφονται για κάθε προϊόν στο προα-
ναφερθέν παράρτηµα.

2. Οι δασµοί που εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων «baby-beef» που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ,
καταγωγής των χωρών και εδαφών που αναφέρονται στο άρθρο 1,
παράγραφος 1, ανέρχονται σε 20 % του κατ’ αξία δασµού και σε
20 % του ειδικού δασµού όπως ορίζεται στο κοινό δασµολόγιο,
εντός του ορίου µιας ετήσιας δασµολογικής ποσόστωσης
10 900 τόνων εκφρασµένων σε βάρος σφαγίων.

Ο όγκος της ετήσιας δασµολογικής ποσόστωσης των
10 900 τόνων διανέµεται µεταξύ των δικαιούχων ∆ηµοκρατιών, ως
ακολούθως:

α) 1 500 τόνοι (βάρος σφαγείων) για τα προϊόντα της κατηγορίας
«baby-beef» καταγωγής Βοσνίας-Ερζεγοβίνης,

β) 9 400 τόνοι (βάρος σφαγείων) για τα προϊόντα της κατηγορίας
«baby-beef» καταγωγής Κροατίας.

Οι εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων «baby-beef» που ορίζονται
στο παράρτηµα ΙΙ καταγωγής Αλβανίας και Κοσσυφοπεδίου δεν
επωφελούνται από δασµολογική παραχώρηση.

Όλες οι αιτήσεις εισαγωγής στο πλαίσιο αυτών των ποσοστώσεων
πρέπει να συνοδεύονται από πιστοποιητικό γνησιότητας που εκδί-
δουν οι αρµόδιες αρχές της χώρας εξαγωγής, στο οποίο βεβαιούται
ότι τα εµπορεύµατα είναι καταγωγής της συγκεκριµένης χώρας και
εδάφους, καθώς και ότι ανταποκρίνονται στον ορισµό του
παραρτήµατος ΙΙ. Το εν λόγω πιστοποιητικό καταρτίζεται από την
Επιτροπή σύµφωνα µε την προβλεπόµενη στο άρθρο 43 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου
1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του βοείου
κρέατος (3).

Άρθρο 5

∆ασµολογικές ποσοστώσεις για προϊόντα αλουµινίου καταγω-
γής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας

Από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου κάθε έτους, οι
εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων αλουµινίου καταγωγής Οµο-
σπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας τα οποία περιέχονται
στο παράρτηµα ΙΙΙ, απολαύουν δασµολογικής απαλλαγής σύµφωνα
µε τις κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις που προσδιορίζονται
στο εν λόγω παράρτηµα.

Άρθρο 6

Εφαρµογή των δασµολογικών ποσοστώσεων για «baby-beef»

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των δασµολογικών ποσοστώσεων για
τα προϊόντα της κατηγορίας «baby beef», θεσπίζονται από την
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.(1) ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2452/1999 της Επιτροπής, (ΕΕ L
307 της 2.12.1999 σ. 14).

(2) ΕΕ L 322 της 15.12.1994, σ. 1. (3) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.
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Άρθρο 7

∆ιαχείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων

Η Επιτροπή διαχειρίζεται τις δασµολογικές ποσοστώσεις που ανα-
φέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 και στο άρθρο 5 σύµφωνα
µε τα άρθρα 308α), 308β) και 308γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93.

Η επικοινωνία γι’ αυτό το λόγο µεταξύ των κρατών µελών και της
Επιτροπής, γίνεται, στο µέτρο του δυνατού, µε τηλεµατική σύν-
δεση.

Άρθρο 8

Πρόσβαση στις δασµολογικές ποσοστώσεις

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει την ισότιµη και αδιάλειπτη πρό-
σβαση των εισαγωγέων στις δασµολογικές ποσοστώσεις, στο βαθµό
που το επιτρέπει το υπόλοιπο της αντίστοιχης ποσόστωσης.

Άρθρο 9

Ανάθεση αρµοδιοτήτων

Η Επιτροπή θεσπίζει σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 10, παράγραφος 2 τις διατάξεις που είναι αναγκαίες για
την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, εκτός από εκείνες που
προβλέπει το άρθρο 6, και ιδίως:

α) τροποποιήσεις και προσαρµογές τεχνικού χαρακτήρα, στο
βαθµό που είναι αναγκαίες λόγω τροποποιήσεων των κωδικών
της συνδυασµένης ονοµατολογίας και των υποδιαιρέσεων Taric,

β) προσαρµογές που είναι αναγκαίες λόγω της σύναψης άλλων
συµφωνιών µεταξύ της Κοινότητας και των χωρών και εδαφών
που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Άρθρο 10

Επιτροπή διαχείρισης

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή τελωνειακού
κώδικα που έχει συσταθεί µε το άρθρο 247 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου (1) (εφεξής: «η επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 11

Συνεργασία

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά µε σκοπό την
τήρηση του παρόντος κανονισµού και ιδίως του άρθρου 12 παρά-
γραφος 1.

Άρθρο 12

Προσωρινή αναστολή

1. Στην περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει ότι υπάρχουν
επαρκή αποδεικτικά στοιχεία απάτης ή άρνησης διοικητικής συνερ-
γασίας, όπως απαιτείται για την επαλήθευση των αποδεικτικών

στοιχείων καταγωγής, ή σε περίπτωση µαζικής αύξησης των
εξαγωγών στην Κοινότητα άνω του επιπέδου της συνήθους
παραγωγής και της εξαγωγικής ικανότητας, ή παραβίασης του
άρθρου 2, παράγραφος 1 από τις χώρες και εδάφη που καλύπτει ο
παρών κανονισµός, µπορεί να αναστείλει το σύνολο ή µέρος των
καθεστώτων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό για
περίοδο τριών µηνών, υπό τον όρο ότι έχει προηγουµένως:

α) ενηµερώσει την επιτροπή,

β) καλέσει τα κράτη µέλη να λάβουν τα προληπτικά µέτρα που
είναι αναγκαία για να διασφαλιστούν τα οικονοµικά συµφέροντα
της Κοινότητας ή/και να επιτευχθεί η συµµόρφωση των δικαι-
ούχων κρατών και εδαφών προς το άρθρο 2, παράγρα-
φος 1,

γ) δηµοσιεύσει ανακοίνωση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων αναφέροντας ότι υπάρχουν εύλογοι λόγοι
αµφιβολιών όσον αφορά την εφαρµογή των προτιµησιακών ρυθ-
µίσεων ή/και την τήρηση των διατάξεων του άρθρου 2, παρά-
γραφος 1 από την δικαιούχο χώρα ή έδαφος, οι οποίες ενδεχο-
µένως θέτουν υπό αµφισβήτηση το δικαίωµά της να εξακο-
λουθήσει να απολαύει των ευεργετηµάτων που παρέχονται βάσει
του παρόντος κανονισµού.

2. Οποιοδήποτε κράτος µέλος µπορεί να παραπέµψει την από-
φαση της Επιτροπής στο Συµβούλιο εντός δέκα ηµερών. Το Συµ-
βούλιο δύναται, µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφορετική από-
φαση εντός τριάντα ηµερών.

3. Κατά τη λήξη της περιόδου αναστολής, η Επιτροπή αποφασί-
ζει είτε να περατώσει το προσωρινό µέτρο αναστολής κατόπιν
διαβουλεύσεων µε την επιτροπή ή να παρατείνει το µέτρο ανα-
στολής σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην παρά-
γραφο 1.

Άρθρο 13

Τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98

Στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98, διαγράφο-
νται οι παραποµπές στις ακόλουθες χώρες: «AL Αλβανία (1)», «ΒΑ
Βοσνία-Ερζεγοβίνη (1)» και «HR Κροατία (1)».

Άρθρο 14

Κατάργηση

Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και (ΕΚ) αριθ. 6/2000
καταργούνται.

Άρθρο 15

Αρχική κατ’ αναλογία εφαρµογή

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, οι παράγραφοι 2, 3 και 4
του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται για το πρώτο ηµερολογιακό
έτος εφαρµογής.

2. Οι όγκοι των δασµολογικών ποσοστώσεων υπολογίζονται
κατ’ αναλογία των βασικών όγκων που αναγράφονται στα παραρτή-
µατα Ι και ΙΙΙ, λαµβάνοντας υπόψη το διάστηµα που µεσολάβησε
πριν από την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 119 της 7.5.1999 σ. 1).
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3. Οι ποσότητες που εισήχθησαν στο πλαίσιο των δασµολο-
γικών ποσοστώσεων µε αύξοντες αριθµούς 09.1515 και 09.1561
κατ’ εφαρµογή των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 6/2000 και (ΕΚ) αριθ.
1763/1999 αντίστοιχα, λαµβάνονται υπόψη για τον καταλογισµό
στις αντίστοιχες δασµολογικές ποσοστώσεις του παραρτήµατος Ι
του παρόντος κανονισµού.

4. Οι ποσότητες που εισήχθησαν εντός του πλαισίου των
δασµολογικών ποσοστώσεων για το «baby-beef» που εφαρµόζονται
βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 3 και του παραρτήµατος ΣΤ του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 6/2000, λαµβάνονται υπόψη για τον υπολο-
γισµό των δασµολογικών ποσοστώσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο παράρτηµα ΙΙ του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 16

Μεταβατικά µέτρα

1. Το ευεργέτηµα των γενικευµένων δασµολογικών προτιµή-
σεων, που καθιερώνεται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2820/98,
συνεχίζεται να χορηγείται για εµπορεύµατα καταγωγής Αλβανίας,
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και Κροατίας τα οποία τίθενται σε ελεύθερη
κυκλοφορία στην Κοινότητα πριν την 1η Ιανουαρίου 2001, υπό
τον όρο ότι:

α) τα εν λόγω εµπορεύµατα καλύπτονται από σύµβαση αγοράς
που έχει συναφθεί πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού, και

β) µπορεί να αποδειχθεί ενώπιον των τελωνειακών αρχών ότι τα εν
λόγω εµπορεύµατα εγκατέλειψαν τη χώρα καταγωγής το αργό-
τερο µέχρι την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανο-
νισµού.

2. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να θεωρούν ότι πληρούται η
προϋπόθεση της παραγράφου 1, στοιχείο β) εφόσον τους υποβ-
ληθεί ένα από τα ακόλουθα έγγραφα:

α) στην περίπτωση θαλάσσιας ή εσωτερικής πλωτής µεταφοράς, η
φορτωτική που αποδεικνύει ότι η φόρτωση πραγµατοποιήθηκε
πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού,

β) στην περίπτωση σιδηροδροµικής µεταφοράς, το δελτίο απο-
στολής που έγινε δεκτό από τους σιδηροδρόµους της χώρας
αποστολής πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρό-
ντος κανονισµού,

γ) στην περίπτωση οδικής µεταφοράς, το φυλλάδιο TIR (διεθνής
οδική µεταφορά) που εκδόθηκε πριν από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού από τελωνείο στη
χώρα καταγωγής ή κάθε άλλο κατάλληλο έγγραφο επικυρωµένο
από τις αρµόδιες τελωνειακές αρχές της χώρας καταγωγής πριν
την ηµεροµηνία αυτή,

δ) στην περίπτωση αεροπορικής µεταφοράς, το δελτίο αποστολής
που αποδεικνύει ότι ο αεροµεταφορέας παρέλαβε τα εµπορεύ-
µατα πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος και εφαρµογή

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εβδόµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα µετά την
έναρξη ισχύος του µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος

ποσόστωσης κατ’
έτος (1)

∆ικαιούχοι ∆ασµός

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµολογικές ποσοστώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4, παράγραφος 1

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της Συνδυασµένης Ονοµατολογίας, το κείµενο περιγραφής των εµπορευµάτων
θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος
παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών ΣΟ. Όταν ένα «ex» προηγείται των κωδικών ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς
καθορίζεται σε συνδυασµό από το περιεχόµενο των κωδικών ΣΟ και από αυτό της αντίστοιχης περιγραφής.

09.1571 0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 90
0303 21 10
0303 21 90
0304 10 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
0304 20 11

ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
0305 49 45

ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache και
Oncorhynchus chrysogaster): ζωντανές· νωπές ή
διατηρηµένες µε απλή ψύξη· κατεψυγµένες· αποξεραµέ-
νες, αλατισµένες ή σε άρµη· καπνιστές· φιλέτα και άλλη
σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκόνες και συσσωµατωµένα
προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες), κατάλληλα για
τη διατροφή των ανθρώπων

100
τόνοι

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία

Απαλλαγή

09.1573 0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Κυπρίνοι: ζωντανοί· νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή
ψύξη· κατεψυγµένοι· αποξεραµένοι, αλατισµένοι ή σε
άρµη· καπνιστοί· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύ-
ρια, σκόνες και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή
σβόλων (πελέτες), κατάλληλα για τη διατροφή των
ανθρώπων

300
τόνοι

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία

Απαλλαγή

09.1575 ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Σπαρίδες (λιθρίνια, φαγκριά, συναγρίδες κ.λπ.) θάλασ-
σας των ειδών Dentex dentex και Pagellus spp.:
ζωντανές· νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη· κατε-
ψυγµένες· αποξεραµένες, αλατισµένες ή σε άρµη· καπνι-
στές· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκόνες
και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέ-
τες), κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων

100
τόνοι

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία

Απαλλαγή

09.1577 ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Λαβράκια (Dicentrarchus labrax): ζωντανά· νωπά ή
διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατεψυγµένα· αποξερα-
µένα, αλατισµένα ή σε άρµη· καπνιστά· φιλέτα και άλλη
σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκόνες και συσσωµατωµένα
προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες), κατάλληλα για
τη διατροφή των ανθρώπων

600
τόνοι

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία

Απαλλαγή
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος

ποσόστωσης κατ’
έτος (1)

∆ικαιούχοι ∆ασµός

09.1579 1604 13 11
1604 13 19

ex 1604 20 50

Παρασκευάσµατα και κονσέρβες σαρδελών 250
τόνοι

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία

6 %

09.1561 1604 16 00
1604 20 40

Παρασκευάσµατα και κονσέρβες αντσούγιων 1 000
τόνοι

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία

12,5 %

09.1515 2204 21 79
ex 2204 21 80
2204 21 83

ex 2204 21 84
2204 29 65

ex 2204 29 75
2204 29 83

ex 2204 29 84

Κρασιά από νωπά σταφύλια, που έχουν αποκτηµένο
αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το 15 % vol, άλλα
από τα κρασιά αφρώδη

545 000
hl

Αλβανία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία, Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας,
Κοσσυφοπέδιο, Σλοβενία

Απαλλαγή

(1) Συνολικός όγκος δασµολογικής ποσόστωσης που κατανέµεται µεταξύ των δικαιούχων.
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Κωδικός ΣΟ Υποδιαίρεση Taric Περιγραφή εµπορευµάτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ορισµός των προϊόντων «baby beef» προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 4, παράγραφος 2

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της Συνδυασµένης Ονοµατολογίας, το κείµενο περιγραφής των εµπορευµάτων
θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος
παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών ΣΟ. Όταν ένα «ex» προηγείται των κωδικών ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς
καθορίζεται σε συνδυασµό από το περιεχόµενο των κωδικών ΣΟ και από αυτό της αντίστοιχης περιγραφής.

Βοοειδή ζωντανά:

– Άλλα:

– – Κατοικίδια:

– – – Με βάρος που υπερβαίνει τα 300 kg:

– – – – ∆αµαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει):

ex 0102 90 51 – – – – – Που προορίζονται για σφαγή:

10 – Που δεν έχουν ακόµα µόνιµα δόντια βάρους όχι κατώτερου των 320 kg αλλά όχι ανώτερου των
470 kg (1)

ex 0102 90 59 – – – – – Άλλα:

11
21
31
91

– Που δεν έχουν ακόµα µόνιµα δόντια βάρους όχι κατώτερου των 320 kg αλλά όχι ανώτερου των
470 kg (1)

– – – – Άλλα:

ex 0102 90 71 – – – – – Που προορίζονται για σφαγή:

10 – Ταύροι και βόδια που δεν έχουν ακόµα µόνιµα δόντια βάρους όχι κατώτερου των 350 kg αλλά όχι
ανώτερου των 500 kg (1)

ex 0102 90 79 – – – – – Άλλα:

21
91

– Ταύροι και βόδια που δεν έχουν ακόµα µόνιµα δόντια βάρους όχι κατώτερου των 350 kg αλλά όχι
ανώτερου των 500 kg (1)

Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη:

ex 0201 10 00 – Σε ολόκληρα σφάγια ή µισά σφάγια:

91 – Ολόκληρα σφάγια βάρους ίσου ή ανώτερου των 180 kg και κατώτερου ή ίσου των 300 kg και µισά σφάγια
βάρους ίσου ή ανώτερου των 90 kg και κατώτερου ή ίσου των 150 kg, που παρουσιάζουν µικρό βαθµό
οστεοποίησης των χόνδρων (κυρίως εκείνων της ηβικής σύµφυσης και των σπονδυλικών αποφύσεων), των
οποίων το κρέας είναι ανοιχτό ροδόχρουν και το λίπος εξαιρετικά λεπτής σύστασης, χρώµατος λευκού προς
ανοιχτό κίτρινο (1)

– Άλλα τεµάχια µε κόκαλα:

ex 0201 20 20 – – Τέταρτα του σφαγίου που ονοµάζονται «αλληλοσυµπληρούµενα»:

91 – Τέταρτα του σφαγίου που ονοµάζονται «αλληλοσυµπληρούµενα», βάρους ίσου ή ανώτερου των 90 kg και
κατώτερου ή ίσου των 150 kg, που παρουσιάζουν µικρό βαθµό οστεοποίησης των χόνδρων (κυρίως εκείνων
της ηβικής σύµφυσης και των σπονδυλικών αποφύσεων), των οποίων το κρέας είναι ανοιχτό ροδόχρουν και
το λίπος εξαιρετικά λεπτής σύστασης, χρώµατος λευκού προς ανοιχτό κίτρινο (1)

ex 0201 20 30 – – Μπροστινά τέταρτα µη χωρισµένα ή χωρισµένα:

91 – Μπροστινά τέταρτα χωρισµένα, βάρους ίσου ή ανώτερου των 45 kg και κατώτερου ή ίσου των 75 kg, που
παρουσιάζουν µικρό βαθµό οστεοποίησης των χόνδρων (κυρίως εκείνων των σπονδυλικών αποφύσεων), των
οποίων το κρέας είναι ανοιχτό ροδόχρουν και το λίπος εξαιρετικά λεπτής σύστασης, χρώµατος λευκού προς
ανοιχτό κίτρινο (1)

ex 0201 20 50 – – Πισινά τέταρτα µη χωρισµένα ή χωρισµένα:

91 – Πισινά τέταρτα χωρισµένα, µε βάρος ίσο ή µεγαλύτερο των 45 kg και µικρότερο ή ίσο των 75 kg — το
βάρος αυτό είναι ίσο ή µεγαλύτερο των 38 kg και µικρότερο ή ίσο των 68 kg όταν πρόκειται για τεµάχια
που αποκαλούνται «pistola» — που παρουσιάζουν µικρό βαθµό οστεοποίησης των χόνδρων (κυρίως των
χόνδρων των σπονδυλικών αποφύσεων), των οποίων το κρέας είναι ανοιχτό ρόδινο χρώµα και το λίπος, πολύ
λεπτής σύστασης, έχει χρώµα λευκό προς ανοιχτό κίτρινο (1)

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις
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Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος ποσόστωσης

(σε τόνους)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ετήσιες δασµολογικές ποσοστώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 και που εφαρµόζονται σε ορισµένα βιοµηχανικά
προϊόντα καταγωγής της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της Συνδυασµένης Ονοµατολογίας, το κείµενο περιγραφής των εµπορευµάτων
θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος
παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών ΣΟ. Όταν ένα «ex» προηγείται των κωδικών ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς
καθορίζεται σε συνδυασµό από το περιεχόµενο των κωδικών ΣΟ και από αυτό της αντίστοιχης περιγραφής.

09.1591 2818 Τεχνητό κορούνδιο, χηµικά καθορισµένο ή µη. Οξείδιο του αργιλίου. Υδρο-
ξείδιο του αργιλίου

10 000

09.1593 7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη µορφή 40 000


